Chapter 6

Second Declension Neuter Nouns

6.1 In chapter 4 we met nouns of the second declension which were grammatically masculine and declined
like AOYOG (word).
Now we meet a smaller, very similar, group of Second Declension nouns which are grammatically neuter.
All Greek nouns ending in -0V are neuter.
The ending -10V is a diminutive - a dOLOVIOV is a "little demon".

6.2 The basic pattern for a Second Declension neuter noun is :

Singular Plural
Nominative STEM-ov STEM-a.
Accusative STEM-ov STEM-a.
Genitive STEM-0v STEM-®V
Dative STEM-@® STEM-o01¢

Note that for neuter nouns, in the singular and the plural, the nominative and accusative forms are identical.
This is true of all neuter nouns in Greek.

The nominative/accusative plural =0 ending is also found in Latin, and has come into English in such words
as media, data, strata, colloquia.
Note the iota-subscript in the dative singular, and the =@V ending of the genitive plural.
Note that the endings for genitive and dative are the same as those of the masculine Second Declension.
For €pyov (work) this becomes

Singular Plural
Nom. gpyov gpya
Acc. gpyov gpya
Gen. gpyov Epyov
Dat. EPY® £PYOIC

6.3 Neuter Plurals with verbs

Neuter plural nouns act like English collective nouns - they usually take a singular verb, not a plural.
This is not a strict rule followed by all writers of the New Testament, but it is one which students should

remember and watch out for.

o Toudw PAemel to mpoowmov tov Iletpov.

Practice - until you can read and translate easily

1. ¢ IowAog Premer moudov.

2. moudwov PBAemer tov Tlaviov.

3. 0 Twovvng Aeyel moudoig ;

4. moudov Aeyel 1@ ‘Incov.

5. moudw Aeyel avTo.

6. O KPS Agyel TAdIW.

7. moudw Agyel 1@ Incov.

8. 0 Aovkog Avayvmokel BtBMOV'
9. ol mpeoPutepor TpofaTov EXovcy.
1

0. 0 dwxovog ypagel Aoyov &v PifAiw.
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- The children see the face of Peter (Peter's face).

Paul sees a child.

A child sees Paul.

Is John speaking to children?

A child speaks to Jesus.

Children speak to him.

The Lord speaks to a child.
Children speak to Jesus.

Is Luke reading a book?

The elders have a sheep.

The deacon writes a word in a book.
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6.4 The Neuter forms of the Definite Article : To

The Definite Article "the" uses a set of endings similar to those of £pyov

Singular Plural
Nom. 10 &pyov 0 €pya
Acc. 10 &pyov 0 €pya
Gen. 0V €pYoV TOV £pymV
Dat. T £pY® TOIG &PYO0lg

Practice - until you can read and translate easily

10 dapoviov PAemer tov XpioTov.
To. OUOVIOL PAETEL TOV KLPOV ;
To. OEVOPO E0TIV €V T® AYP®.

T0 dpyvplov MV &v 1e iepw ;

The demon sees Christ.

Do the demons see the Lord?
The trees are in the field.

Was the money in the temple?

Jesus casts out the demons.

The child was not in the boat.

The children see the works of God.

The Sanhedrin does not receive the cups.

0 Inoovg €kPorier T dopovia.

TO TEKVOV &V T® TAOLY OVK mMV.

To TeKva PAemel ta €pya Tov Begov.

TO GULVESPIOV OV ACUPOVEL TOL TOTNPLCL.
To. JOUOVIOL OV kauBow& T0 €0AYYEAOV.
10 10 mpofatov &v T® iep® E0TIv.

00N U AW

The demons do not accept the gospel.
The sheep is in the Temple.

6.5 The Neuter forms of the Third Personal Pronoun "it" : avto
QVTO uses exactly the same endings as TO

Singular Plural
Nom. ovTOo avTo
Acc. ovTOo avTo
Gen. aOTOV aOTOV
Dat. 0T avTolg

Note when translating 00TO, that it may refer to a child or other person, for whom English would use "he"
rather than "it".

Practice - until you can read and translate easily

[

0 KLPOG AEYEL T® TEKV® KOl OVTO GKOVEL  The Lord speaks to the child and he listens.

2. Aovkag ypagel to gdayyehov &v 1@ PipAlw  Luke writes the gospel in the book,
KOl To TToudlo AVaYIVOOKEL aTO. and the children read it.
3. 10 tekvov Aapupavel To ipatiov The child gets the garment
Kot PoAlel avTo €i¢ TO TAOLOV. and throws it into the boat.
4. 6 'Inoovg Aeyel TO1G OOLUOVIONG Jesus speaks to the demons
Kot EKPaAdel adTa €K TOL TEKVOUL. and casts them out of the child.
5.0 'Incovg Aeyel 101 TOUSLO1G Jesus speaks to the children

KOl 00TO GKOVOVLGLY GUTE.

6.0l dBUCKAAOL SBUCKOVGY
TO HLGTNPIOV TOV EVOYYEAIOV

GAAOL TO CLVESPIOV OV AdpPovel ovTO.
7. T0 TOTNPLXL €V T 1EP® MoV

GAAOL VOV 00TOL €V T® OIK® EloV.
8. Ta tekvia &yovot to. PifAta,

GAL' ODK GVOYIVOOKOLGL OVTA.
9. 0 viog Agyel TO1G TOUdIOLG

KOl 00TO GKOVOVLGLY OVTE.
10. ypao® T0. €pya TOL Beov &v T PiAiw

GAL' ODK GVOYIVOOKETE OVTO.

and they listen to him.
The teachers teach
the mystery of the Gospel.
but the Sanhedrin does not accept it.
The cups were in the temple.
but now they are in the house.
The children have the books
but they don't read them.
The son speaks to the children
and they listen to him.
I write the works of God in the book
but you do not read it.
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6.6 Sentences for reading and translation

avtog 0 Xpiotog AapPover tor wodle Kol O00CKEL OVTO.
0 KLPOGg O10ACKEL TAL HVOTNPLOL TOL EVAYYEAMOV €V T® lep® &v T ocaffaty.
To. QOUOVIOL OV PAETOVCVY TO TPOCHOTOV TOL Begov.
BAemel 10 cLVESPIOV TOL GNUEW TOV XPIOTOV ;
Aoppavopev tar woude GAA ol Dapioaiot ov Adpfovovsty avTa.
TO PVNUEOV TOV Aovid OVK MV &V TQ iep.
ol Tovdaior PAemovoty T pvnue tov mpesfutepmv AL o0 PAemopev avTO.
ol dlokovol Noav &v T® 1ep®, OLK NOAV &V T® TAOLY.
ol ®apioaiotl d1300KOVGIY TOV VOOV,
[TowAog o€ JOUOKEL TO €VAYYEAOV TOV KLPLOV.
10. To. TpoPata €v T Aypw® €lcV, OVK €OV €V T 1Ep.

O XNk =

6.7 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Matt. 6:9-10)

TaTEP MUWOV O &V TOIS OVPAVOILG, Our Father, the (one) in the heavens,
ayloonte 10 Ovopo Gov, let your name be sanctified,
EA0etm M Pacireln Gov, let your kingdom come,
yevnOnto to BeAnua cov, let your will / wish happen (come to pass),

You will now recognize that T0 Ovopo and T0 OgAnpo are neuter.
They belong to the Third Declension which we will meet later.

6.8 New Testament Passage for reading aloud and translation : John 2:13-15
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

TO TOOYO. the Passover

avepn he went up

elg Tepocoivpa into Jerusalem

evpev he found

TOVG TOAOLVTOG the ones selling ( Accusative plural)

Boag Cows ( Accusative plural)

TEPLOTEPAG doves, pigeons ( Accusative plural)

TOVG KEPUOTIOTOG the money changers ( Accusative plural)

KON UEVOLG sitting ( Accusative plural)

TO1No0g having made = "after he had made" ( from mwoiew - I do, act, make)
QPAYEAAMIOV €K GYOWIOV a little whip of cords

navtog €EePfarev he threw out all

TE and, so

g€eyeev 10 KepUA he poured out the coin (money) (pronounced ex-ECHK-eh-en )
TOV KOAALPITOV of the money-changers

AveTpeyeV he overturned

tag TpomeCog the tables ( Accusative plural)
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6.9 Vocabulary to learn

10 ApyvpLOV
10 PiAriov

silver, money

book ( p1Briov is a diminutive of P1fiAog)

n Piprog book  ( fifAiov and PifAog are used interchangeably in the GNT )
70 JoudVIOV demon

TO OEVOPOV  tree

10 €pyov work

10 €0OyYEMOV good news, gospel (the prefiv €0- means good or well)

T0 iSp(')V temple ( pronounced heer-ON)

70 iuémov garment

TO pvnuelov  tomb, memorial ( pronounced mm-nay-MAY-on)

( uvnuetov is related to the verb uvnuovevw - I remember)
TO0 HVGTNPOV mystery

10 Toiov
10 TAOIOV
T0 TOTNPLOV
10 mpdPaTov
T0 TPOGMOTOV
10 cdfPatov
T0 oMuEOV
T0 CULVESPIOV
T0 TEKVIiOV
T0 TEKVOV

10 OéAnua
10 Qvopa

avTo
£yy0g
€ig
nepl
10
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child ( ®O1o10V is a diminutive of TOUG - lad, lass; hence pedagogy)
boat ( pronounced PLOY-on)

cup

sheep ( think pro-BAAH-ton - though the accent really goes on the PRO )
face

Sabbath ( due to Aramaic influence, the plural may be used for just one Sabbath)

sign

Sanhedrin, council

little child

child ( TE€KVOV is derived from TIKT® - I give birth to, I bear)
will, wish ( Nominative singular. Do not attempt to use other cases yet)
name ( Nominative singular. Do not attempt to use other cases yet)
it

near

into ( takes Accusative)

around, about ( takes Genitive) ( hence perimeter, perambulate)
the ( Neuter)
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